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How to connect the Vihealth app

Scan the QR code or Search “ViHealth” 
in App Store and Google Play.

Long press the power on button of the 
massager for 2 seconds and release it 
after hearing the "beep' 'and Indicator 
light is blue and always on.

Open ViHealth App, it will search your 
device automatically. Choose and add 
your device to ViHealth.

Select the mode and function you 
need, adjust the intensity to start the 
massage.

英语
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Weight

Battery cell 

Battery capacity

Charging voltage

Rated power

Executive standard

Manufacturer

160g

Lithium cell

900mAh

DC 5V

5W

IEC/EN60335-2-32

Lepu Zhixin Medical Technology
(TianJin) co., Ltd.
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So verbinden Sie die Vihealth-App？

Scannen Sie den QR-Code oder suchen 
Sie im App Store und bei Google Play 
nach „ViHealth“.

Drücken Sie die Einschalttaste des 
Massagegeräts 2 Sekunden lang und 
lassen Sie sie los, nachdem Sie den 
Piepton gehört haben und die 
Kontrollleuchte blau leuchtet und 
immer leuchtet.

Öffnen Sie die ViHealth App, um Ihr 
Gerät automatisch zu durchsuchen. 
Wählen Sie Ihr Gerät aus und fügen Sie 
es zu ViHealth hinzu.

Wählen Sie den gewünschten Modus 
und die gewünschte Funktion aus und 
stellen Sie die Intensität ein, um die 
Massage zu starten.

德语
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Produktdiagramm

Elektrode

Ladeschnittstelle

Schalten

Heiztaste Taste zum Verringern
 der Intensität

Mode-Taste

Schaltfläche zur 
Erhöhung der Intensität
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Betriebsmethode
Befeuchten Sie vor dem Gebrauch zuerst die Haut der Halswirbelsäule 

mit einem feuchten Handtuch und legen Sie das Produkt dann um den 

Hals. Stellen Sie die Elektrode nahe an die Haut der Halswirbelsäule, 

stellen Sie die Position des Produkts ein, hosten Sie und stellen Sie die 

Haut ein geeignete Masseintensität und -modus. Legen Sie das Produkt 

dann um den Hals, bringen Sie die Elektrode nahe an die Haut der 

Halswirbelsäule heran, stellen Sie die Position des Produkts ein, hosten 

Sie und stellen Sie die geeignete Massageintensität und den geeigneten 

Massagemodus ein.

1. 

Drücken Sie die Host-Taste "      " zwei Sekunden lang, schalten Sie den 

Host ein (mit dem Summer "Beep" und der Eingabeaufforderung) und 

wechseln Sie in den Standardmodus mit der Standardstufe (0). Lange 

Presse Host "   " für zwei Sekunden, wenn das Gerät eingeschaltet ist, 

zwei "Pieptöne" hören und die Produkte ausschalten.

2. 

Modusauswahl (Akupunkturmodus und Beat-Modus und Massagemo-

dus)"    "Wenn die Fernbedienung die Modustaste ist, drücken Sie die 

Modustaste, um den Modus umzuschalten.

Es gibt drei Modi. Nach jedem Drücken wird ein Signalton ausgegeben 

und in den höheren Modus geschaltet. Die drei Modi können im Zyklus 

umgeschaltet werden (Hinweis: M1-Modus, M2-Modus, M3-Modus). 

Jedes Mal, wenn ein Modus umgeschaltet wird, kehrt die Intensität zu 

zurück die Standardeinstellung o.

3. 

Zahnradauswahl4. 

  "    " auf der Fernbedienung ist die Taste zur Intensitätserhöhung.Nach 4.1. 

18



jedem Drücken wird ein Signalton ausgegeben und in den höheren 

Modus gewechselt. Die Intensität ist in 15 Stufen (0, l, 2 ... 15) unterteilt. 

Wenn die Intensität auf Stufe 15 liegt, Wenn Sie "    " drücken. Bei Stufe 

15 wird ein TwoMbeep "-Sound mit der gleichen Intensität gesendet.

"   " auf der Fernbedienung ist die Taste zum Verringern der Intensität. 

Nach jedem Drücken wird ein Piepton ausgegeben und in den unteren 

Modus geschaltet. Die Intensität ist in 15 Stufen (0,1,2 ... 15) unterteilt. 

Wenn sich die Intelität auf Stufe 0 befindet, werden nach Drücken von "   

"    " zwei Pieptöne mit gleicher Intensität auf Stufe 15" ausgegeben.

4.2. 

"    "on the remote control is the heating button.Press the heating 

button and start host heating function with a "beep" sound.The two 

electrode will be not at the tempera tere of 42°C.

"    " on the remote control is to heating off button.Press the heating off 

button and stop the heating function with two "beep" sounds.

5.1. 

5.2. 

The host is scheduled for 15minutes.When the host is turned on,it will 

automatically shut down after 15minutes.

6.1. 

When the host is turned on, the product will automatically shut down in 

3minutes when the products is not put on normally.

6.2. 

Niederspannungsalarm: Wenn der Host kurz vor der Stromversorgung 

steht (Batteriespannung beträgt 3,5 V), blinkt das blaue Licht der 

Anzeige schnell (Frequenz: 3 Mal pro Sekunde). Sie können ein Ende 

des Micro-USB-Kabels in den Host einführen und das andere Ende in 

7.1. 

Niedrigspannungsalarm & Ladefunktion7. 

Timing function6. 

Heater selection5. 
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das Handy-Ladegerät (Ausgang ist 5V 1A / 2A), grünes Licht, das beim 

Laden blinkt, grünes Licht, das immer leuchtet, wenn es voll ist.

Batteriemodell der Fernbedienung: CR2032. Beachten Sie beim 

Austausch, dass der Pluspol der Batterie nach oben zeigt.

Das Produkt wird nach 15 Minuten automatisch ausgeschaltet Betrieb. Es 

wird empfohlen, es nicht länger als 30 Minuten pro Tag zu verwenden.

Das Produkt sollte nach Gebrauch in einem trockenen und belüfteten 

Flugzeug gelagert werden.

Setzen Sie keine anderen Gewichte auf das Produkt.

Ziehen Sie nicht am Gummistopfen am USB-Ladeanschluss kann zum 

Bersten und Herunterfallen führen.

7.2. 

Tipps
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Vorsichtsmaßnahmen

Bitte verwenden Sie das Produkt niemals mit den folgenden 

medizinischen elektronischen Geräten:

1. Herzschrittmacher und andere implantierbare medizinische 

elektronische Geräte;

2. Künstliches Herz und Lunge sowie andere lebenserhaltende 

medizinische elektronische Geräte;

3. Elektrokardiographen und andere medizinische elektronische Geräte;

* Diese medizinischen elektronischen Geräte können Fehlfunktionen 

verursachen und lebensbedrohlich sein.

Wenn der Patient gleichzeitig ein hochfrequentes chirurgisches Gerät und 

das Produkt auf den Körper auf trägt, kann die Elektrode des Produkts 

Verbrennungen und Schäden am Produkt verursachen.

Wenn das Produkt in der Nähe von (1 M) einem Kurzwellen- oder 

Mikrowellentherapiegerät verwendet wird, kann die Ausgabe des Produkts 

instabil sein.

Die Elektrode sollte den Kontakt mit Wunden und Narben während der 

Behandlung verhindern.

Wenn Sie das Produkt verwenden, platzieren Sie die Elektrode nicht in der 

Nähe des Brustherzens, da sonst das Risiko von Herzflimmern zunimmt.

Das Produkt wird zur Verwendung durch einen Benutzer empfohlen. Wenn 

es von verschiedenen Benutzern verwendet wird, reinigen Sie die Elektrode 

am Produkt, bevor Sie es verwenden.

Gefahr

Warnung
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Die Elektrode dieses Produkts hat eine wärmeerzeugende Funktion. Wenn 

die Heißkompressionsfunktion für längere Zeit (mehr als 15 Minuten) auf 

dasselbe Teil angewendet wird, kann dies zu Verbrennungen bei niedrigen 

Temperaturen führen.

Wenn Sie das Produkt verwenden, kleben Sie die Elektrode fest und 

gleichmäßig auf die Haut.

Wenn Sie sich während oder nach dem Gebrauch unwohl fühlen, beenden 

Sie die Verwendung und suchen Sie die medizinische Hilfe.

In den folgenden Fällen konsultieren Sie Ihren Arzt vor der Anwendung. 

Andernfalls kann es zu Unfällen oder körperlichen Beschwerden kommen.

1. Patienten unter ärztlicher Behandlung und fühlen sich unwohl.

2. Patienten mit abnormalen Herz- und Gehirnnerven

3. Patienten mit einer Körpertemperatur von mehr als 38 Grad (Fieberperi-

ode).

4. Patienten mit schweren Krankheiten.

5. Patienten mit Hautwahrnehmungsstörungen oder Hautanomalien.

6. Patienten unter mir.

7. Patienten mit abnormalem Blutdruck.

8. Patienten, die nicht frei sind, ihre Wünsche zu äußern.

9. Patienten mit sensorischer Beeinträchtigung aufgrund hoher peripherer 

Durchblutungsstörungen wie Diabetes.

10. Patienten mit Hautallergien gegen Edelstahlelektroden.
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Die Verwendung unter folgenden Bedingungen ist verboten:

1. Maligne Tumorpatienten

2. Patienten mit Blutungsneigung

3. Schwangere, liegende Frauen

4. Akute suppurative Entzündungspatienten

5. Herzschrittmacher Benutzer

6. Patienten mit Metallimplantat

7. In der Nähe des Herzens

Wenden Sie es nicht in der Nähe des Herzens, über Hals, Kopf, Mund, 

Genitalien oder Hauterkrankungen an und behandeln Sie die Fußsohlen 

nicht gleichzeitig. Drücken Sie außerdem die inneren Organe bei der 

Verwendung nicht zusammen. Andernfalls kann es zu einem Unfall oder zu 

körperlichen Beschwerden kommen.

Nicht mit anderen medizinischen Geräten oder mehr als 2 Produkten 

verwenden. Andernfalls können Übelkeit oder körperliche Beschwerden 

auftreten.

Nicht für andere als die in der Bedienungsanleitung beschriebenen Zwecke 

verwenden. Andernfalls kann es zu Unfällen oder Fehlfunktionen kommen.

Verwenden Sie die Elektrode nicht mit abgebrochener oder beschädigter 

Oberfläche. Andernfalls können Unfälle oder Fehlfunktionen auftreten.

Zerlegen, reparieren oder modifizieren Sie dieses Produkt nicht ohne 

Genehmigung. Andernfalls kann es zu Fehlfunktionen oder Stromschlägen 

kommen.
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Die Verwendung unter folgenden Bedingungen ist verboten:

1. Maligne Tumorpatienten

2. Patienten mit Blutungsneigung

3. Schwangere, liegende Frauen

4. Akute suppurative Entzündungspatienten

5. Herzschrittmacher Benutzer

6. Patienten mit Metallimplantat

7. In der Nähe des Herzens

Wenn Sie das Pad während der Massage bewegen oder auf eine andere 

Person legen möchten, schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie es 

bewegen.

Andernfalls kann es zu einem starken Stromschlag kommen.

Behandeln Sie nicht, während Sie elektronische Geräte haben. 

Andernfalls kann das elektronische Gerät eine Fehlfunktion aufweisen 

(z. B. die Störung der elektronischen Uhr).

Wenn ein abnormaler Betrieb auftritt, schalten Sie die Stromversorgung 

sofort aus und entfernen Sie sie. Andernfalls können hohe Tempera-

turen oder Kurzschlüsse auftreten und zu einem Unfall führen. 

Gleichzeitig Kunden kontaktieren. Service für After-Sales-Beratung.

Stecken Sie das USB-Ladekabel nicht mit nassen Händen ein oder aus. 

Dies kann zu einem Stromschlag oder einem Unfall führen.

Verwenden Sie es nicht für Kinder oder Personen, die keine Ausdrucksk-

raft haben. Andernfalls kann es zu Unfällen oder Beschwerden kommen.

Verwenden Sie es nicht in einem Raum mit hoher Luftfeuchtigkeit, z. B. 

in einem Badezimmer, oder verwenden Sie es während des Badens. 

Andernfalls kann es zu einem starken Stromschlag kommen und das 

Produkt beschädigen.

Verwenden Sie es nicht, wenn Sie schlafen. Andernfalls kann es zu 

Wenn Sie sich aufgrund einer Anomalie in diesem Produkt unwohl fühlen, 

beenden Sie die Verwendung sofort.

Wenn sich Ihr Körper oder Ihre Haut seltsam anfühlt, wenden Sie sich an 

Ihren Arzt und befolgen Sie die Anweisungen des Arztes.

Hinweis
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Fehlfunktionen des Hauptkörpers kommen. Darüber hinaus kann sich 

das Pad zu anderen Teilen bewegen und Unbehagen verursachen.

Nicht während des Autofahrens verwenden, da dies sonst zu körperli-

chen Beschwerden aufgrund übermäßiger Stimulation führen und zu 

einem Unfall führen kann.

德语

Kleben Sie die Elektrode nicht lange an den betroffenen Bereich, da dies zu 

Hautentzündungen führen kann.

Bei der Massage die Metallteile von Gürteln, Halsketten usw. nicht zum 

Berühren der Elektrode verwenden, da sonst ein starker elektrischer Schlag 

auftreten kann.

Das Produkt nicht über einen längeren Zeitraum (länger als 30 Minuten) an 

derselben Stelle auftragen, da es sonst zu Muskelermüdung an der 

Massagestelle kommen und körperliche Beschwerden verursachen kann.

Bitte tragen Sie dieses Produkt richtig und verwenden Sie es auf der 

Halswirbelsäule. Tragen Sie es symmetrisch. Andernfalls können Unfälle 

oder körperliche Beschwerden auftreten.

Wenn Sie das USB-Ladekabel vom Gehäuse abziehen, ziehen Sie nicht am 

Kabel, sondern am Kabelstecker und ziehen Sie es heraus. Andernfalls kann 

es zu einem elektrischen Schlag oder einer Beschädigung des Produkts 

kommen.

Die Produktelektrode verfügt über eine Oberflächenheizfunktion für 

Benutzer, die nicht hitzeempfindlich sind oder Hitzeallergien ausgesetzt 

sind. Bitte konsultieren Sie vor Gebrauch einen Arzt.

Wenn das Produkt längere Zeit arbeitet, ist die Oberfläche heiß, was normal 

ist.

25



Wenn die Batterie der Fernbedienung leer ist, ersetzen Sie sie so bald wie 

möglich durch eine neue Batterie des gleichen Modells. Batteriemodell: 

CR2032

Bauen Sie beim Ersetzen der Batterie der Fernbedienung die Stange nicht 

reversibel ein.

Nachdem die Batterie der Fernbedienung erschöpft ist, entsorgen Sie sie 

gemäß den einschlägigen Vorschriften an Ihrem Wohnort.

Bitte stellen Sie sicher, dass die Host-Schaltfläche ordnungsgemäß 

funktioniert.

Wenn Sie es zum ersten Mal verwenden oder wenn der Akku nach längerem 

Leerlauf des Produkts den Strom verliert, führen Sie den Ladevorgang gemäß 

der Bedienungsanleitung durch, um sicherzustellen, dass er normal 

funktioniert.

Wenn Sie dieses Produkt entsorgen, entsorgen Sie es bitte gemäß den 

einschlägigen Umweltschutzbestimmungen der Stadt. Andernfalls kann es zu 

Umweltverschmutzung kommen.

Es wird für Personen ab 16 Jahren empfohlen.

Verwenden oder lagern Sie dieses Produkt nicht an folgenden Orten:

Orte, die direktem Sonnenlicht ausgesetzt sind

Orte, die hohen Temperaturen und Luftfeuchtigkeit ausgesetzt sind

Orte mit Wasser

Staubige Orte

Orte in der Nähe des Feuerwerks

Orte, die Vibrationsschocks ausgesetzt sind

Starke elektromagnetische Stellen

Vorschlag
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Wenn Sie dieses Produkt reinigen und warten, schalten Sie bitte den Host aus 

und reinigen Sie die Elektrode mit einem feuchten Papiertuch. Wenn sie 

paretisch verschmutzt ist, verwenden Sie zum Abwischen und Desinfizieren 

eine kleine Konzentration von medizinischem Alkoholalkohol (75%).

Bitte während der täglichen Wartung mit einem neutralen Reinigungsmittel 

und einem weichen Tuch abwischen, kein ätzendes Reinigungsmittel 

verwenden und nicht platzieren

es in Wasser zum Einweichen oder Waschen.

Während des Reinigungsprozesses sollte verhindert werden, dass Wasser 

oder andere Flüssigkeiten in den Körper gelangen, um Kurzschlüsse und 

Stromschläge während des Gebrauchs zu vermeiden.

Routinemäßige Wartung

Wenn Sie Probleme mit der Verwendung des Produkts haben, lesen Sie bitte 

die folgenden Tipps und Lösungen.

Wenn sich das Produkt immer noch in einem Fehlerzustand befindet oder 

nicht verwendet werden kann, schalten Sie das Gerät aus.

Wenn sich das Produkt immer noch in einem Fehlerzustand befindet oder 

nicht verwendet werden kann, schalten Sie das Gerät aus.

Benutzer sollten das Produkt nicht selbst zerlegen oder reparieren. Die 

Demontage oder Reparatur selbst führt zu Schäden am Produkt und zum 

Erlöschen der Garantie. Das Unternehmen haftet nicht für die dadurch 

verursachten Folgen.

Fehlerbehebung
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Der interne Akku ist fast leer. 

Der Akku der Fernbedienung ist leer.

Bitte bestätigen Sie, ob der Host-Produktschalter

gedrückt wurde

Ist die Elektrode und die Nackenhaut der Massage eng miteinander 

verbunden? Stellen Sie die Position so ein, dass sie an der Haut haftet.

Ist die Massagezeit zu lang? Es wird empfohlen, zweimal täglich

jeweils 15 Minuten lang zu massieren.

Ist die Massageintensität zu hoch? Auf niedrigen Pegel einstellen.

Ist die Haut allergisch gegen die Elektrode? Menschen mit schweren

Allergien müssen zuerst desensibilisiert werden.

Ist das Klima kalt und die Haut trocken? Verwenden Sie ein feuchtes

Handtuch, um die Haut zu befeuchten und zu verwenden.

Ist die Elektrode und die Halshaut des Massagegeräts eng miteinander 

verbunden? Passen Sie die Position so an, dass sie an der Haut haftet,

und passen Sie die Intensität an.

Ist die Elektrode verschmutzt oder ölig? Reinigen Sie die

Elektrodenoberfläche.

Ist der Akku fast leer? Bitte aufladen, wenn der Akku schwach ist.

Ist die Massageintensität zu niedrig? Erhöhen Sie die Massageintensität.

Bitte überprüfen Sie, ob das USB-Kabel sowie das Host- und 

Telefon-Netzteil angeschlossen sind.

Berührt das Pad direkt die Haut? Stellen Sie die Position so ein, dass 

sie nahe an der Haut liegt.

Befinden sich Haare oder Kleidung, Schmuck usw. zwischen den 

Polstern und der Haut?

Befinden sich Haare oder Kleidung, Schmuck usw. zwischen den 

Polstern und der Haut?

Probleme Mögliche Ursache / Behandlung

Fehler beim
Starten

Fehler beim
Aufladen oder
keine Ladeanzeige

Normale Anzeige,
aber keine
Stimulation

Kribbeln

Schwache
Simulation
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Produktparameter

Gewicht

Batterie

Batteriekapazität

Ladespannung

Nennleistung

Executive Standard

Hersteller

160g

Lithiumzelle

900mAh

DC 5V

5W

IEC/EN60335-2-32

Lepu Zhixin Medizintechnik (TianJin) 
co., Ltd.
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Come collegare l'app Vihealth？

 Eseguire la scansione del codice QR o 
cercare "ViHealth" in App Store e 
Google Play.

Premere a lungo il pulsante di 
accensione del massaggiatore per 2 
secondi e rilasciarlo dopo aver sentito 
il "bip" e l'indicatore luminoso è blu e 
sempre acceso.

Apri l'app ViHealth, cercherà 
automaticamente il tuo dispositivo. 
Scegli e aggiungi il tuo dispositivo a 
ViHealth.

Selezionare la modalità e la funzione 
necessarie, regolare l'intensità per 
avviare il massaggio.

意大利语
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Schema del prodotto

Elettrodo

Interfaccia di ricarica

Cambia

Pulsante di
riscaldamento

Pulsante di diminuzione
dell'intensità

Pulsante modalità

Pulsante di aumento dell'intensità
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Metodo di funzionamento
Prima dell'uso, bagnare prima la pelle del rachide cervicale con un 

asciugamano bagnato, quindi mettere il prodotto intorno al collo, 

avvicinare l'elettrodo alla pelle del rachide cervicale, regolare la 

posizione del prodotto, ospitare e regolare il intensità e modalità di 

massaggio appropriate, quindi posizionare il prodotto intorno al collo, 

avvicinare l'elettrodo alla pelle del rachide cervicale, regolare la 

posizione del prodotto, ospitare e regolare l'intensità e la modalità di 

massaggio appropriate.

1. 

Premere a lungo il pulsante host "   " per due secondi, accendere l'host 

(con il suono "beep" del cicalino e la spia luminosa), accedere alla 

modalità predefinita con il livello predefinito (0). Premere a lungo host 

"   " per due secondi quando la macchina è accesa, sentire due segnali 

acustici e spegnere i prodotti.

2. 

 Selezione modalità (modalità agopuntura e modalità battito e modalità 

massaggio) "     " Mon il telecomando è il pulsante modalità, premere il 

pulsante modalità per cambiare modalità.

Ci sono tre modalità. Dopo ogni pressione, emetterà un segnale acustico e 

passerà alla modalità superiore. Le tre modalità possono essere cambiate 

in ciclo (Nota: modalità M1, modalità M2, modalità M3). Ogni volta che si 

cambia una moda, l'intensità ritorna a il livello predefinito o.

Selezione 

3. 

Gear Selezione4. 

  "    "  sul telecomando è il pulsante di aumento dell'intensità.4.1. 
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Dopo ogni pressione, emetterà un segnale acustico "e passerà alla 

modalità più alta. L'intensità è divisa in 15 livelli (0, l, 2 ... 15). Quando 

l'intensità è al livello 15, Quando si preme"    " , invierà un suono da due 

Mbeep con la stessa intensità al livello 15.

"   "  sul telecomando è il pulsante di diminuzione dell'intensità. Dopo 

ogni pressione, emetterà un segnale acustico e passerà alla modalità 

inferiore. L'intensità è divisa in 15 livelli (0,1,2 ... 15). Quando l'intensità 

è a livello 0, emetterà due "beep Msound con la stessa intensità a livello 

15 dopo aver premuto"    ".

4.2. 

"    "sul telecomando è il pulsante di riscaldamento. Premere il pulsante 

di riscaldamento e avviare la funzione di riscaldamento dell'host con 

un "bip". I due elettrodi non saranno alla temperatura di 42 ° C.

"    "sul telecomando indica il pulsante di spegnimento del riscaldamen-

to. Premere il pulsante di spegnimento del riscaldamento e interrom-

pere la funzione di riscaldamento con due segnali acustici.

5.1. 

5.2. 

L'host è programmato per 15 minuti. Quando l'host è acceso, si 

spegnerà automaticamente dopo 15 minuti.

6.1. 

Quando l'host è acceso, il prodotto si spegnerà automaticamente in 3 

minuti quando i prodotti non vengono indossati normalmente.

6.2. 

Allarme di bassa tensione: quando l'host è a corto di energia (la 

tensione della batteria è 3,5 v), la luce blu dell'indicatore lampeggia 

rapidamente (frequenza: 3 volte al secondo), è possibile inserire 

7.1. 

Allarme di bassa tensione e funzione di ricarica7. 

Timing Funzione6. 

Selezione del riscaldatore5. 
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un'estremità del cavo micro-usb nell'host e l'altra estremità nel caricatore 

del telefono cellulare (l'uscita è 5V 1A / 2A), la luce verde lampeggia 

durante la ricarica, la luce verde è sempre accesa quando è piena.

Modello di batteria del telecomando: CR2032. Durante la sostituzione, 

notare che il polo positivo della batteria è rivolto verso l'alto.

Il prodotto si spegnerà automaticamente dopo 15 minuti di

operazione. Si consiglia di utilizzarlo per non più di 30 minuti al giorno.

Il prodotto deve essere conservato in un piano asciutto e ventilato dopo 

l'uso.

Non collocare altri pesi sul prodotto.

Non tirare il tappo di gomma sulla porta di ricarica USB, poiché

può causare la rottura e la caduta.

7.2. 

 Suggerimenti
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Precauzioni

Non utilizzare mai il prodotto con i seguenti dispositivi medici 

elettronici:

1. pacemaker cardiaci e altri dispositivi medici elettronici impiantabili;

2.Cuore e polmoni artificiali e altri dispositivi medici elettronici di 

supporto vitale;

3.Elettrocardiografi e altri dispositivi medici elettronici;

* Questi dispositivi medici elettronici possono causare malfunziona-

menti e possono essere pericolosi per la vita.

Se il paziente applica contemporaneamente un dispositivo chirurgico 

ad alta frequenza e il prodotto sul corpo, l'elettrodo del prodotto può 

causare ustioni e danni al prodotto.

Se il prodotto viene utilizzato vicino (1 M) a un dispositivo per terapia a 

onde corte oa microonde, l'uscita del prodotto potrebbe essere 

instabile.

L'elettrodo dovrebbe impedire il contatto con ferite e cicatrici durante il 

trattamento.

Quando si utilizza il prodotto, non posizionare l'elettrodo vicino al 

cuore del torace, altrimenti il   rischio di fibrillazione cardiaca 

aumenterà.

Pericolo

Attenzione
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Il prodotto è consigliato per l'uso da parte di un utente. Quando viene 

utilizzato da utenti diversi, pulire l'elettrodo sul prodotto prima di utilizzarlo.

Quando si utilizza il prodotto, attaccare l'elettrodo saldamente e in modo 

uniforme alla pelle.

L'elettrodo di questo prodotto ha una funzione di generazione di calore. 

Quando la funzione di compressione a caldo viene applicata sulla stessa 

parte per un lungo periodo (più di 15 minuti), può causare ustioni a bassa 

temperatura.

In caso di malessere durante o dopo l'uso, smettere di usarlo e consultare un 

medico.

Nei seguenti casi, consultare il proprio medico prima dell'uso ^ altrimenti 

potrebbe causare incidenti o causare disagio fisico.

1. Pazienti sottoposti a cure mediche e si sentono a disagio.

2. Pazienti con cuore anormale e nervi cerebrali

3. Pazienti la cui temperatura corporea supera i 38 gradi (periodo febbrile).

4. Pazienti con malattie intestinali.

5. Pazienti con disturbi della percezione cutanea o anomalie della pelle.

6. Pazienti sottoposti a me dizione.

7. Pazienti con pressione sanguigna anormale.

8. Pazienti che non sono liberi di esprimere i propri desideri.

9. Pazienti con disturbi sensoriali dovuti a disturbi circolatori periferici elevati 

come il diabete.

10. Pazienti con allergie cutanee agli elettrodi in acciaio inossidabile.

L'utilizzo alle seguenti condizioni è vietato:

1. Pazienti con tumore maligno
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2. Pazienti con tendenza al sanguinamento

3. Donne incinte, donne che giacciono dentro

4. Pazienti con infiammazione suppurativa acuta

5. Utenti di pacemaker cardiaci

6. Pazienti con impianto metallico

7. Vicino al cuore

Non applicarlo vicino al cuore, sopra il collo, testa, bocca, genitali o disturbi 

della pelle e non trattare le piante dei piedi contemporaneamente Inoltre, 

non comprimere gli organi interni durante l'uso. In caso contrario, potrebbe 

verificarsi un incidente o un malessere fisico.

Non utilizzare con altri dispositivi medici o più di 2 prodotti. In caso 

contrario, potrebbero verificarsi nausea o disagio fisico.

Non utilizzare per scopi diversi da quelli descritti nel manuale di istruzioni. In 

caso contrario, potrebbero verificarsi incidenti o malfunzionamenti.

Non utilizzare l'elettrodo con una superficie scheggiata o danneggiata. In 

caso contrario, potrebbero verificarsi incidenti o malfunzionamenti.

Non smontare, riparare o modificare questo prodotto senza autorizzazione. 

In caso contrario, potrebbero verificarsi malfunzionamenti o scosse 

elettriche.

In caso di malessere a causa di un'anomalia in questo prodotto, interrompere 

immediatamente l'utilizzo.

Se il tuo corpo o la tua pelle sono strani, consulta il tuo medico e segui i 

consigli del medico.

Nota
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Se si desidera spostare il pad o posizionarlo su un'altra persona durante 

il massaggio, assicurarsi di spegnere l'alimentazione prima di spostarlo.

Altrimenti potresti ricevere una forte scossa elettrica.

Non trattare con dispositivi elettronici. In caso contrario, il dispositivo 

elettronico potrebbe non funzionare correttamente (ad esempio, il 

disturbo dell'orologio elettronico).

In caso di funzionamento anomalo, spegnere immediatamente 

l'alimentazione e rimuoverla. In caso contrario, potrebbero verificarsi 

temperature elevate o cortocircuiti e provocare un incidente. Allo stesso 

tempo contatta il cliente. servizio di consulenza post vendita.

Non collegare o scollegare il cavo di ricarica USB con le mani bagnate. 

Ciò potrebbe provocare scosse elettriche o incidenti.

Non usarlo per bambini o persone che non hanno espressività, 

altrimenti potrebbe causare incidenti o causare disagio.

Non usarlo in un ambiente con alta umidità, come un bagno, o usarlo 

durante il bagno, altrimenti potresti ricevere una forte scossa elettrica e 

danneggiare il prodotto.

Non usarlo quando dormi. In caso contrario, il corpo principale 

potrebbe non funzionare correttamente. Inoltre, il tampone potrebbe 

spostarsi in altre parti e causare disagio.

Non utilizzare durante la guida di un'auto, altrimenti potrebbe causare 

disagio fisico a causa di una stimolazione eccessiva, provocando un 

incidente.

Non attaccare a lungo l'elettrodo sulla zona interessata altrimenti 

potrebbe causare infiammazioni della pelle.
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Durante il massaggio, non utilizzare le parti metalliche di cinture, 

collane, ecc. Per toccare l'elettrodo, altrimenti potresti ricevere una 

forte scossa elettrica.

Non applicare il prodotto nello stesso punto per lungo tempo (più di 30 

minuti), altrimenti potrebbe causare affaticamento muscolare nel sito 

del massaggio e causare disagio fisico.

Si prega di indossare correttamente questo prodotto e di usarlo sulla 

colonna cervicale. Indossalo simmetricamente. In caso contrario, 

potrebbero verificarsi incidenti o disagio fisico.

Quando si scollega il cavo di ricarica USB dal corpo non tirare il cavo, ma 

piuttosto tirare la spina del cavo ed estrarla. in caso contrario, 

potrebbero verificarsi scosse elettriche o danni al prodotto.

L'elettrodo del prodotto ha una funzione di riscaldamento della 

superficie per gli utenti che non sono sensibili al calore o soggetti ad 

allergie da calore. Si prega di consultare un medico prima dell'uso.

Quando il prodotto funziona a lungo, la superficie sarà calda, il che è 

normale.

Quando la batteria del telecomando è scarica, sostituirla con una nuova 

batteria dello stesso modello il prima possibile. Modello batteria: 

CR2032

Quando si sostituisce la batteria del telecomando, non installare l'asta in 

modo reversibile.

Dopo che la batteria del telecomando è esaurita, smaltirla secondo le 

normative pertinenti del luogo di residenza
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Assicurati che il pulsante host funzioni correttamente.

Quando lo si utilizza per la prima volta o se la batteria perde potenza dopo 

che il prodotto è rimasto inattivo per un lungo periodo, eseguire l'operazione 

di ricarica secondo il manuale di istruzioni per assicurarsi che possa 

funzionare normalmente.

Quando si smaltisce questo prodotto, smaltirlo in conformità con le 

normative di protezione ambientale pertinenti della città, altrimenti 

potrebbe causare inquinamento ambientale.

È consigliato a persone di età pari o superiore a 16 anni.

Non utilizzare o conservare questo prodotto nei seguenti luoghi:

Luoghi esposti alla luce solare diretta

Luoghi soggetti ad alta temperatura e umidità

Luoghi con l'acqua

Luoghi polverosi

Luoghi vicino ai fuochi d'artificio

Luoghi suscettibili agli shock da vibrazione

Luoghi elettromagnetici forti

Suggerimento
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Quando si pulisce e si effettua la manutenzione di questo prodotto, spegnere 

l'host, utilizzare un tovagliolo di carta bagnato per pulire l'elettrodo. Quando 

è parzialmente sporco, utilizzare una piccola concentrazione di alcol medico 

al 75% per pulire e disinfettare.

Si prega di pulire con un panno morbido e datergent neutro durante la 

manutenzione quotidiana, non utilizzare detergenti corrosivi e non 

posizionare

in acqua per ammollo o lavaggio.

Durante il processo di pulizia, evitare che l'acqua o altri liquidi entrino nel 

corpo per evitare cortocircuiti e scosse elettriche durante l'uso.

Manutenzione ordinaria

In caso di problemi nell'utilizzo del prodotto, fare riferimento ai seguenti 

suggerimenti e soluzioni.

Se il prodotto è ancora in una condizione di guasto o non può essere 

utilizzato, spegnerlo.

Se il prodotto è ancora in una condizione di guasto o non può essere 

utilizzato, spegnerlo.

Gli utenti non devono smontare o riparare il prodotto da soli. Lo smontaggio 

o la riparazione da soli provocherà danni al prodotto e invaliderà la garanzia. 

L'azienda non sarà responsabile per eventuali conseguenze da ciò causate.

Risoluzione dei problemi
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La batteria ricaricabile interna si sta scaricando 

La batteria del telecomando è scarica.

Confermare se è stato premuto l'interruttore del prodotto host.

L'elettrodo del massaggio e la pelle del collo sono a stretto contatto? 

regolare la posizione in modo che aderisca alla pelle.

Il tempo del massaggio è troppo lungo? Si consiglia di massaggiare per 

15 minuti alla volta, due volte al giorno.

L'intensità del massaggio è troppo alta? Regola a un livello basso.

La pelle è allergica all'elettrodo? Quelli con gravi allergie devono 

essere prima desensibilizzati.

Il clima è freddo e la pelle secca? Usa un asciugamano bagnato per 

inumidire la pelle e usalo.

L'elettrodo del massaggiatore e la pelle del collo sono a stretto 

contatto? regolare la posizione in modo che aderisca alla pelle e 

regolare l'intensità.

L'elettrodo è sporco o oleoso? Pulire la superficie dell'elettrodo.

La batteria si sta scaricando? Si prega di caricare se la batteria è scarica.

Il livello di intensità del massaggio è troppo basso? Aumenta l'intensità 

del massaggio.

Verificare se il cavo USB e l'host e l'adattatore di alimentazione del 

telefono sono collegati.

Il tampone entra in contatto diretto con la pelle? Regola la posizione 

in modo che sia vicino alla pelle.

Ci sono capelli o vestiti, gioielli, ecc. Tra gli assorbenti e la pelle? 

Allontanati o rimuovi elementi.

Il livello di intensità è a 0? Aumenta l'intensità del massaggio.

I problemi Possibile causa / trattamento

Mancato avvio

Mancata carica o
nessuna spia di
carica

Visualizzazione
normale ma
nessuna
stimolazione

Sensazione di
formicolio

Debole
simulazione
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Parametri del prodotto

Peso

Cella della batteria

Capacità della batteria

Tensione di carica

Potenza nominale

Standard esecutivo

Produttore

160g

Cella al litio

900mAh

DC 5V

5W

IEC/EN60335-2-32

Lepu Zhixin Medical Technology
(TianJin) co., Ltd.
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Comment connecter l'application Vihealth？

Scannez le code QR ou recherchez 
«ViHealth» dans l'App Store et Google 
Play.

Appuyez longuement sur le bouton de 
mise sous tension du masseur pendant 
2 secondes et relâchez-le après avoir 
entendu le «bip» et le voyant lumineux 
est bleu et toujours allumé.

Ouvrez l'application ViHealth, elle 
recherchera automatiquement votre 
appareil. Choisissez et ajoutez votre 
appareil à ViHealth.

Sélectionnez le mode et la fonction 
dont vous avez besoin, ajustez 
l'intensité pour démarrer le massage.

法语
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Diagramme de produit

électrode

interface de
chargement

interrupteur

 bouton de chauffage
riscaldamento

bouton de diminution
de l'intensité

Bouton de mode

bouton d'augmentation de l'intensité
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Méthode d'opération

Avant utilisation, mouillez d'abord la peau de la colonne cervicale avec 

une serviette humide, puis placez le produit autour du cou, rapprochez 

l'électrode de la peau de la colonne cervicale, ajustez la position du 

produit, hôte et ajustez le intensité et mode de massage appropriés, 

puis placez le produit autour du cou, rapprochez l'électrode de la peau 

de la colonne cervicale, ajustez la position du produit, hébergez et 

ajustez l'intensité et le mode de massage appropriés.

1. 

Appuyez longuement sur le bouton "   " de l'hôte pendant deux 

secondes, allumez l'hôte (avec le son du "bip" du buzzer et la lumière 

d'invite), entrez dans le mode par défaut avec le niveau par défaut (0). 

Appuyez longuement sur l'hôte"   "pendant deux secondes lorsque la 

machine est allumée, entendez deux «bip» et éteignez les produits.

2. 

 Sélection du mode (mode d'acupuncture et mode de battement et mode 

de massage)"     " Mon la télécommande est le bouton de mode, appuyez 

sur le bouton de mode pour changer de mode.

Il existe trois modes. Après chaque pression, il émettra un bip et passera en 

mode supérieur. Les trois modes peuvent être commutés en cycle 

(Remarque: mode M1, mode M2, mode M3). Chaque fois qu'un moda est 

commuté, l'intensité revient à le niveau o par défaut.

3. 

4. 

  "    "  sur la télécommande est le bouton d'augmentation de l'intensité.

Après chaque pression, il émettra un bip sonore "et passera en mode 

plus élevé. L'intensité est divisée en 15 niveaux (0, l, 2 ... 15). Lorsque 

4.1. 

sélection de vitesse
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l'intensité est au niveau 15, en appuyant sur"    " , il enverra un son de 

deuxMbips avec la même intensité au niveau 15.

"   " sur la télécommande est le bouton de diminution de l'intensité. 

Après chaque pression, il enverra un "bip" et passera en mode inférieur. 

L'intensité est divisée en 15 niveaux (0,1,2 ... 15) .Lorsque l'intelsity est 

au niveau 0, il enverra deux "bip Msound avec la même intensité au 

niveau 15 après avoir appuyé sur"    ".

4.2. 

"    "sur la télécommande est le bouton de chauffage. Appuyez sur le bouton 

de chauffage et démarrez la fonction de chauffage de l'hôte avec un "bip". 

Les deux électrodes ne seront pas à la température de 42 ° C.

"    "sur la télécommande correspond au bouton d'arrêt du chauffage. 

Appuyez sur le bouton d'arrêt du chauffage et arrêtez la fonction de 

chauffage avec deux «bip».

5.1. 

5.2. 

L'hôte est programmé pour 15 minutes. Lorsque l'hôte est allumé, il 

s'éteindra automatiquement après 15 minutes.

6.1. 

Lorsque l'hôte est allumé, le produit s'éteint automatiquement dans 3 

minutes lorsque les produits ne sont pas mis en marche normalement.

6.2. 

Alarme de basse tension: lorsque l'hôte est à court d'énergie (la tension 

de la batterie est de 3,5 v), le voyant bleu de l'indicateur clignote 

rapidement (fréquence: 3 fois par seconde),vous pouvez insérer une

7.1. 

alarme de basse tension et fonction de charge7. 

Timing Fonction6. 

sélection de chauffage5. 
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extrémité du câble micro-usb dans l'hôte et l'autre extrémité dans le 

chargeur de téléphone portable (la sortie est 5V 1A / 2A), la lumière verte 

clignote lors du chargement, la lumière verte toujours allumée lorsqu'elle 

est pleine.

Modèle de batterie de la télécommande: CR2032. Lors du remplacement, 

veuillez noter que le pôle positif de la batterie est orienté vers le haut.

Le produit s'éteindra automatiquement après 15 minutes de

opération. Il est recommandé de ne pas l'utiliser plus de 30 minutes par 

jour.

Le produit doit être stocké dans un plan sec et ventilé après utilisation.

Ne placez pas d'autres poids sur le produit.

Ne tirez pas sur la fiche en caoutchouc du port de chargement USB, car elle

peut provoquer une rupture et une chute.

7.2. 

  Conseils
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Précautions

Veuillez ne jamais utiliser le produit avec les appareils électroniques 

médicaux suivants:

1. stimulateurs cardiaques et autres dispositifs électroniques médicaux 

implantables;

2. cœur et poumons artificiels et autres dispositifs électroniques 

médicaux de survie;

3. électrocardiographes et autres appareils électroniques médicaux;

* Ces appareils électroniques médicaux peuvent provoquer des 

dysfonctionnements et mettre la vie en danger.

Si le patient applique un dispositif chirurgical haute fréquence et le 

produit sur le corps en même temps, l'électrode du produit peut 

provoquer des brûlures et endommager le produit.

Si le produit est utilisé à proximité (1 M) d'un appareil de thérapie à 

ondes courtes ou à micro-ondes, la sortie du produit peut être instable.

L'électrode doit éviter tout contact avec les plaies et les cicatrices 

pendant le traitement.

Lorsque vous utilisez le produit, ne placez pas l'électrode près du cœur 

du thorax, sinon le risque de fibrillation cardiaque augmentera.

Le produit est recommandé pour une utilisation par un seul utilisateur. 

Lorsqu'il est utilisé par différents utilisateurs, nettoyez l'électrode du 

produit avant de l'utiliser.

Danger

Avertissement
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Lorsque vous utilisez le produit, collez l'électrode fermement et uniformé-

ment sur la peau.

L'électrode de ce produit a une fonction de génération de chaleur.Lorsque la 

fonction de compression à chaud est appliquée sur la même pièce pendant 

une longue période (plus de 15 minutes), cela peut provoquer des brûlures à 

basse température.

Si vous ne vous sentez pas bien pendant ou après l'utilisation, arrêtez de 

l'utiliser et consultez un médecin.

Dans les cas suivants, consultez votre médecin avant utilisation, sinon cela 

peut provoquer des accidents ou une gêne physique.

1. Pazienti sottoposti a cure mediche e si sentono a disagio.

2. Pazienti con cuore anormale e nervi cerebrali

3. Pazienti la cui temperatura corporea supera i 38 gradi (periodo febbrile).

4. Pazienti con malattie intestinali.

5. Pazienti con disturbi della percezione cutanea o anomalie della pelle.

6. Pazienti sottoposti a me dizione.

7. Pazienti con pressione sanguigna anormale.

8. Pazienti che non sono liberi di esprimere i propri desideri.

9. Pazienti con disturbi sensoriali dovuti a disturbi circolatori periferici elevati 

come il diabete.

10. Pazienti con allergie cutanee agli elettrodi in acciaio inossidabile.

L'utilisation dans les conditions suivantes est interdite:

1. patients atteints de tumeurs malignes

2. Patients à tendance hémorragique

3. Femmes enceintes, femmes couchées
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4. patients atteints d'inflammation suppurée aiguë

5. utilisateurs de stimulateurs cardiaques

6. Patients avec implant métallique

7. près du cœur

Ne pas l'appliquer près du cœur, au-dessus du cou, de la tête, de la bouche, 

des organes génitaux ou des troubles cutanés et ne pas traiter la plante des 

pieds simultanément. De plus, ne pas comprimer les organes internes lors de 

l'utilisation. Sinon, un accident ou une gêne physique peut survenir.

Ne pas utiliser avec d'autres appareils médicaux ou plus de 2 produits. Sinon, 

des nausées ou une gêne physique peuvent survenir.

Ne l'utilisez pas à des fins autres que celles décrites dans le manuel 

d'instructions. Sinon, un accident ou un dysfonctionnement peut survenir.

N'utilisez pas l'électrode avec une surface ébréchée ou endommagée. Sinon, 

des accidents ou des dysfonctionnements peuvent survenir.

Ne démontez pas, ne réparez pas ou ne modifiez pas ce produit sans 

autorisation.

Si vous ne vous sentez pas bien en raison d'une anomalie de ce produit, 

arrêtez immédiatement de l'utiliser.

Si votre corps ou votre peau vous semble étrange, consultez votre médecin et 

suivez ses conseils.

Remarque
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Si vous souhaitez déplacer le coussin ou le placer sur une autre 

personne pendant le massage, assurez-vous de couper l'alimentation 

avant de le déplacer.

Sinon, vous risquez de recevoir un choc électrique violent.

Ne traitez pas avec des appareils électroniques. Sinon, l'appareil 

électronique pourrait mal fonctionner (par exemple, le trouble de la 

montre électronique).

En cas de fonctionnement anormal, coupez immédiatement l'alimenta-

tion électrique et retirez-la. Sinon, des températures élevées ou des 

courts-circuits peuvent survenir et entraîner un accident. Dans le même 

temps, contactez le client. service de conseil après-vente.

Ne branchez pas et ne débranchez pas le câble de chargement USB avec 

les mains mouillées. Cela pourrait entraîner un choc électrique ou un 

accident.

Ne l'utilisez pas pour des enfants ou des personnes qui n'ont pas 

d'expressivité, sinon cela pourrait provoquer un accident ou une gêne.

Ne l'utilisez pas dans un endroit très humide, comme une salle de bain, 

et ne l'utilisez pas pendant le bain, sinon vous pourriez recevoir un choc 

électrique violent et endommager le produit.

Ne l'utilisez pas lorsque vous dormez. Sinon, cela peut entraîner un 

dysfonctionnement du corps principal. De plus, le coussin peut se 

déplacer vers d'autres parties et provoquer une gêne.

Ne l'utilisez pas en conduisant une voiture, sinon cela pourrait causer 

une gêne physique due à une stimulation excessive, entraînant un 

accident. 
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Ne collez pas l'électrode sur la zone touchée pendant une longue 

période, sinon cela pourrait provoquer une inflammation de la peau.

Lors du massage, n'utilisez pas les parties métalliques des ceintures, des 

colliers, etc. pour toucher l'électrode, sinon vous pourriez recevoir un 

choc électrique violent.

N'appliquez pas le produit au même endroit pendant une longue 

période (plus de 30 minutes), sinon cela pourrait provoquer une fatigue 

musculaire au niveau du site de massage et provoquer une gêne 

physique.

Veuillez porter ce produit correctement et l'utiliser sur la colonne 

cervicale. Portez-le symétriquement. Sinon, des accidents ou une gêne 

physique peuvent survenir.

Lorsque vous débranchez le câble de chargement USB du corps, ne tirez 

pas sur le câble, mais tirez plutôt sur la fiche du câble et retirez-la. dans 

le cas contraire, cela pourrait entraîner un choc électrique ou endom-

mager le produit.

L'électrode produit a une fonction de chauffage de surface pour les 

utilisateurs qui ne sont pas sensibles à la chaleur ou sujets à des 

allergies à la chaleur. Veuillez consulter un médecin avant utilisation.

Lorsque le produit fonctionne pendant une longue période, la surface 

sera chaude, ce qui est normal.

Lorsque la pile de la télécommande est épuisée, remplacez-la par une 

pile neuve du même modèle dès que possible. Modèle de batterie: 

CR2032
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Veuillez vous assurer que le bouton hôte fonctionne correctement.

Lorsque vous l'utilisez pour la première fois, ou si la batterie perd de 

l'énergie après que le produit est resté inactif pendant une longue période, 

veuillez effectuer l'opération de charge conformément au manuel d'instruc-

tions pour vous assurer qu'il peut fonctionner normalement.

Lors de la mise au rebut de ce produit, veuillez vous en débarrasser 

conformément aux réglementations de protection de l'environnement en 

vigueur dans la ville, sinon cela pourrait entraîner une pollution de 

l'environnement.

Il est recommandé aux personnes âgées de 16 ans et plus.

N'utilisez pas et ne stockez pas ce produit dans les endroits suivants:

Endroits exposés à la lumière directe du soleil

Endroits soumis à des températures et à une humidité élevées

Lieux avec de l'eau

Endroits poussiéreux

Lieux près des feux d'artifice

Endroits sensibles aux chocs de vibration

Lieux électromagnétiques puissants

Lors du remplacement de la pile de la télécommande, n'installez pas le 

poteau de manière réversible.

Une fois la pile de la télécommande épuisée, jetez-la conformément aux 

réglementations en vigueur dans votre lieu de résidence.

Suggestion
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Lors du nettoyage et de la maintenance de ce produit, veuillez éteindre 

l'hôte, utiliser une serviette en papier humide pour nettoyer l'électrode. 

Lorsqu'elle est particulièrement sale, utilisez une petite concentration 

d'alcool médical à 75% pour essuyer et désinfecter.

Veuillez essuyer avec un détergent neutre et un chiffon doux pendant 

l'entretien quotidien, ne pas utiliser de détergent corrosif et ne pas placer

dans l'eau pour tremper ou laver.

Pendant le processus de nettoyage, l'eau ou d'autres liquides doivent être 

empêchés de pénétrer dans le corps pour éviter les courts-circuits et les 

chocs électriques pendant l'utilisation.

Maintenance de routine

Si vous rencontrez des problèmes lors de l'utilisation du produit, veuillez 

consulter les conseils et solutions suivants.

Si le produit est toujours en panne ou ne peut pas être utilisé, mettez-le hors 

tension.

Si le produit est toujours en panne ou ne peut pas être utilisé, mettez-le hors 

tension.

Les utilisateurs ne doivent pas démonter ou réparer le produit eux-mêmes. 

Le démontage ou la réparation par eux-mêmes causera des dommages au 

produit et entraînera la nullité de la garantie. La société ne sera pas 

responsable des conséquences qui en découlent.

Dépannage
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La batterie rechargeable interne est faible - 

La batterie de la télécommande est épuisée.

Veuillez confirmer si le commutateur du produit hôte a été enfoncé.

L'électrode du massage et la peau du cou sont-elles étroitement en 

contact? ajustez la position pour qu'elle colle à la peau.

Le temps de massage est-il trop long? Il est recommandé de masser 

pendant 15 minutes à la fois, deux fois par jour.

L'intensité du massage est-elle trop élevée? Ajustez au niveau bas.

La peau est-elle allergique à l'électrode? Les personnes souffrant 

d'allergies sévères doivent d'abord être désensibilisées.

Le climat est-il froid et la peau sèche? Utilisez une serviette humide 

pour humidifier la peau et utilisez-la

L'électrode du masseur et la peau du cou sont-elles étroitement en 

contact? ajustez la position pour qu'elle colle à la peau et ajustez 

l'intensité.

L'électrode est-elle sale ou huileuse? Nettoyez la surface de l'électrode.

La batterie est-elle faible? Veuillez charger si la batterie est faible.

Le niveau d'intensité du massage est-il trop bas? Augmentez l'intensité 

du massage.

Veuillez vérifier si le câble USB, l'hôte et l'adaptateur d'alimentation 

du téléphone sont connectés.

Le tampon entre-t-il directement en contact avec la peau? Ajustez la 

position pour qu'elle soit proche de la peau.

Y a-t-il des cheveux ou des vêtements, des bijoux, etc. entre les 

coussinets et la peau? Éloignez-vous ou supprimez des éléments.

Le niveau d'intensité est-il à 0? Augmentez l'intensité du massage.

Problèmes Cause possible / traitement

Défaut de démarrer

Échec de charge ou
aucun voyant
de charge

Affichage normal
mais pas de
stimulation

Sensation de
picotement

Simulation faible
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Paramètres du produit

Lester

Cellule de batterie

Capacité de la batterie

Tension de charge

Puissance nominale

Norme exécutive

Fabricant

160g

Cellule au lithium

900mAh

DC 5V

5W

IEC/EN60335-2-32

Lepu Zhixin Medical Technology
(TianJin) co., Ltd
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Cómo conectar la aplicación Vihealth？

Escanee el código QR o busque 
“ViHealth” en App Store y Google Play.

Mantenga presionado el botón de 
encendido del masajeador durante 2 
segundos y suéltelo después de 
escuchar el "bip" y la luz indicadora es 
azul y siempre está encendida.

Abra la aplicación ViHealth, buscará su 
dispositivo automáticamente. Elija y 
agregue su dispositivo a ViHealth.

Seleccione el modo y la función que 
necesita, ajuste la intensidad para 
iniciar el masaje.

西班牙语
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Diagrama de producto

Electrodo

Interfaz de carga

Cambiar

Botón de calefacción Botón de disminución
de intensidad

Botón de modo

Botón de aumento de intensidad
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Método de operación

Antes de usarlo, primero moje la piel de la columna cervical con una 

toalla húmeda y luego coloque el producto alrededor del cuello, 

acerque el electrodo a la piel de la columna cervical, ajuste la posición 

del producto, aloje y ajuste el intensidad y modo de masaje apropia-

dos.A continuación, coloque el producto alrededor del cuello, acerque 

el electrodo a la piel de la columna cervical, ajuste la posición del 

producto, aloje y ajuste la intensidad y el modo de masaje adecuados.

1. 

Mantenga presionado el botón "   " del host durante dos segundos, 

encienda el host (con el sonido del "bip" del zumbador y la luz indicadora), 

ingrese al modo predeterminado con el nivel predeterminado (0). 

Mantenga pulsado el host "   " durante dos segundos cuando la máquina 

esté encendida, escuche dos "pitidos" y apague los productos.

2. 

Selección de modo (modo de acupuntura y modo de latido y modo de 

masaje) ”    “ Mon, el control remoto es el botón de modo, presione el botón 

de modo para cambiar el modo.

Hay tres modos. Después de cada pulsación, emitirá un pitido "y cambiará 

al modo superior. Los tres modos se pueden cambiar en ciclo (Nota: modo 

M1, modo M2, modo M3). Cada vez que se cambia una moda, la intensidad 

vuelve a el nivel o predeterminado.

3. 

4. Selección de engranajes
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"    "en el control remoto es el botón de calentamiento. Presione el botón 

de calentamiento e inicie la función de calentamiento del host con un 

sonido de "bip". Los dos electrodos no estarán a la temperatura de 42 ° C.

"    "en el control remoto es el botón de apagado de calefacción. 

Presione el botón de apagado de calefacción y detenga la función de 

calefacción con dos sonidos de "bip".

5.1. 

5.2. 

El host está programado para 15 minutos.Cuando el host está 

encendido, se apagará automáticamente después de 15 minutos.

6.1. 

Cuando el host está encendido, el producto se apagará automáticamente 

en 3 minutos cuando los productos no se coloquen normalmente.

6.2. 

Función de temporización6. 

Selección de calentador5. 

"   " en el control remoto es el botón de disminución de intensidad. 

Después de cada presión, enviará un "bip" y cambiará al modo más 

bajo. La intensidad se divide en 15 niveles (0,1,2 ... 15). Cuando la 

inteligencia está en el nivel 0, enviará dos "bip M sound con la misma 

intensidad en el nivel 15 después de presionar"    ".

4.2. 

  "    " en el control remoto es el botón de aumento de intensidad.

Después de cada pulsación, emitirá un pitido "y cambiará al modo más 

alto. La intensidad se divide en 15 niveles (0, l, 2 ... 15). Cuando la 

intensidad está en el nivel 15, cuando se pulsa"     " , enviará un sonido 

de twoMbeep "con la misma intensidad en el nivel 15.

4.1. 
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El producto se apagará automáticamente después de 15 minutos de

operación. Se recomienda usarlo durante no más de 30 minutos por día.

El producto debe almacenarse en un plano seco y ventilado después de su 

uso.

No coloque otros pesos sobre el producto.

No tire del tapón de goma del puerto de carga USB, ya que

puede provocar roturas y caídas.

Modelo de batería del mando a distancia: CR2032. Al reemplazar, tenga en 

cuenta que el polo positivo de la batería está hacia arriba.

7.2. 

Función de carga y alarma de bajo voltaje7. 

  Consejos

Alarma de bajo voltaje: cuando el host tiene poca energía (el voltaje de 

la batería es de 3.5v), la luz azul del indicador parpadea rápidamente 

(frecuencia: 3 veces por segundo), puede insertar un extremo del cable 

micro-usb en el host y el otro extremo en el cargador del teléfono móvil 

(la salida es de 5 V 1 A / 2 A), la luz verde parpadea durante la carga, la 

luz verde siempre está encendida cuando está llena.

7.1. 
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Precauciones

No utilice nunca el producto con los siguientes dispositivos electrónic-

os médicos:

1. Marcapasos cardíacos y otros dispositivos electrónicos médicos 

implantables;

2. Corazón y pulmones artificiales y otros dispositivos electrónicos 

médicos de soporte vital;

3. Electrocardiógrafos y otros dispositivos médicos electrónicos;

* Estos dispositivos médicos electrónicos pueden causar fallas y 

pueden poner en peligro la vida.

Si el paciente aplica el dispositivo quirúrgico de alta frecuencia y el 

producto en el cuerpo al mismo tiempo, el electrodo del producto 

puede causar quemaduras y daños al producto.

Si el producto se usa cerca (1 M) de un dispositivo de terapia de 

microondas o de onda corta, la salida del producto puede ser inestable.

El electrodo debe evitar el contacto con heridas y cicatrices durante el 

tratamiento.•Cuando use el producto, no coloque el electrodo cerca del 

corazón del pecho, de lo contrario aumentará el riesgo de fibrilación 

cardíaca.•El producto está recomendado para su uso por un usuario. 

Cuando lo utilicen diferentes usuarios, limpie el electrodo del producto 

antes de usarlo.•Cuando use el producto, pegue el electrodo de manera 

firme y uniforme sobre la piel.

Peligro

Advertencia
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El electrodo de este producto tiene una función generadora de calor.Cuando la 

función de compresa caliente se aplica en la misma parte durante mucho 

tiempo (más de 15 minutos), puede causar quemaduras por baja temperatura.

Si se siente mal durante o después de su uso, deje de usarlo y busque atención 

médica.

En los siguientes casos, consulte a su médico antes de su uso, de lo contrario, 

puede provocar accidentes o molestias físicas.

1. Pacientes en tratamiento médico y que se sientan incómodos.

2. Pacientes con nervios cardíacos y cerebrales anormales

3. Pacientes cuya temperatura corporal supere los 38 grados (período de 

fiebre).

4. Pacientes con enfermedades intelectuales.

5. Pacientes con alteraciones de la percepción cutánea o anomalías cutáneas.

6. Pacientes bajo medicación.

7. Pacientes con presión arterial anormal.

8. Pacientes que no son libres de expresar sus deseos.

9. Pacientes con deterioro sensorial debido a trastornos circulatorios 

periféricos elevados como la diabetes.

10. Pacientes con alergia cutánea a los electrodos de acero inoxidable.

Está prohibido el uso en las siguientes condiciones:

1. pacientes con tumores malignos

2. Pacientes con tendencia hemorrágica

3 mujeres embarazadas, mujeres acostadas

4. pacientes con inflamación supurativa aguda

5. Usuarios de marcapasos cardíaco
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6. Pacientes con implante de metal

7. Cerca del corazón

No lo aplique cerca del corazón, por encima del cuello, cabeza, boca, 

genitales o trastornos de la piel y no trate las plantas de los pies simultánea-

mente. Además, no comprima los órganos internos cuando lo use. De lo 

contrario, puede producirse un accidente o molestias físicas.

No lo utilice con otros dispositivos médicos o con más de 2 productos. De lo 

contrario, pueden producirse náuseas o malestar físico.

No lo utilice para fines distintos a los descritos en el manual de instrucciones. 

De lo contrario, podría producirse un accidente o un mal funcionamiento.

No utilice el electrodo con una superficie astillada o dañada. De lo contrario, 

pueden producirse accidentes o averías.

No desmonte, repare ni modifique este producto sin autorización. De lo 

contrario, podría producirse un mal funcionamiento o una descarga 

eléctrica.

Si no se siente bien debido a una anomalía en este producto, deje de usarlo 

inmediatamente.

Si su cuerpo o piel se sienten extraños, consulte a su médico y siga sus 

consejos.

Si desea mover la almohadilla o colocarla sobre otra persona durante el 

masaje, asegúrese de apagar la alimentación antes de moverla.

De lo contrario, puede recibir una fuerte descarga eléctrica.consejos.

Nota
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De lo contrario, puede recibir una fuerte descarga eléctrica.

No trate mientras tenga dispositivos electrónicos. De lo contrario, el 

dispositivo electrónico podría funcionar mal (por ejemplo, el desorden del 

reloj electrónico).

Si ocurre un funcionamiento anormal, apague inmediatamente la fuente 

de alimentación y retírela. De lo contrario, pueden producirse altas 

temperaturas o cortocircuitos y provocar un accidente. Al mismo tiempo, 

póngase en contacto con el cliente. servicio de asesoramiento posventa.

No enchufe ni desenchufe el cable de carga USB con las manos mojadas. Si 

lo hace, puede provocar una descarga eléctrica o un accidente.

No lo use para niños o personas que no tengan expresividad, de lo 

contrario puede causar un accidente o causar molestias.

No lo use en lugares con mucha humedad, como un baño, ni lo use 

mientras se baña, de lo contrario, podría recibir una descarga eléctrica 

fuerte y dañar el producto.

No lo use cuando esté durmiendo. De lo contrario, podría provocar un mal 

funcionamiento del cuerpo principal. Además, la almohadilla puede 

moverse a otras partes y causar molestias.

No lo use mientras conduce un automóvil, de lo contrario, puede causar 

molestias físicas debido a una estimulación excesiva, lo que puede 

provocar un accidente.•No pegue el electrodo en el área afectada durante 

mucho tiempo, de lo contrario puede causar inflamación de la piel.
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Al masajear, no use las partes metálicas de cinturones, collares, etc. para 

tocar el electrodo, de lo contrario puede recibir una fuerte descarga 

eléctrica.

No aplique el producto en el mismo lugar durante mucho tiempo (más 

de 30 minutos), de lo contrario puede causar fatiga muscular en el lugar 

del masaje y causar malestar físico.

Use este producto correctamente y utilícelo en la columna cervical. 

Úselo simétricamente. De lo contrario, pueden producirse accidentes o 

molestias físicas.

Al desenchufar el cable de carga USB del cuerpo, no tire del cable, sino 

que tire del enchufe del cable y sáquelo. de lo contrario, podría provocar 

una descarga eléctrica o dañar el producto.

El electrodo del producto tiene una función de calentamiento de 

superficie para usuarios que no son sensibles al calor o están sujetos a 

alergias al calor. Consulte a un médico antes de usar.

Cuando el producto está funcionando durante mucho tiempo, la 

superficie estará caliente, lo cual es normal.

Cuando la batería del control remoto se agote, reemplácela con una 

batería nueva del mismo modelo lo antes posible. Modelo de batería: 

CR2032

Cuando reemplace la batería del control remoto, no instale el poste de 

manera reversible.•Después de que se agote la batería del control 

remoto, deséchelo de acuerdo con las regulaciones pertinentes en su 

lugar de residencia.
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Asegúrese de que el botón de host esté funcionando correctamente.

Cuando lo use por primera vez, o si la batería pierde energía después de que 

el producto ha estado inactivo durante mucho tiempo, realice la operación 

de carga de acuerdo con el manual de instrucciones para asegurarse de que 

puede funcionar normalmente.

Al desechar este producto, deséchelo de acuerdo con las regulaciones de 

protección ambiental pertinentes de la ciudad; de lo contrario, puede causar 

contaminación ambiental.

Se recomienda para personas mayores de 16 años.

No utilice ni almacene este producto en los siguientes lugares:

Lugares expuestos a la luz solar directa

Lugares sujetos a altas temperaturas y humedad.

Lugares con agua

Lugares polvorientos

Lugares cercanos a los fuegos artificiales

Lugares susceptibles a golpes de vibración

Lugares electromagnéticos fuertes

Después de que se agote la batería del control remoto, deséchelo de acuerdo 

con las regulaciones pertinentes en su lugar de residencia.

Sugerencia
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Cuando limpie y dé mantenimiento a este producto, apague el host, use 

una toalla de papel húmeda para limpiar el electrodo. Cuando esté sucio 

pareticularmente, use un poco de alcohol médico (concentración 75%) 

para limpiar y desinfectar.

Limpie con un detergente neutro y un paño suave durante el mantenimien-

to diario, no utilice detergente corrosivo y no coloque en agua para remojar 

o lavar.

Durante el proceso de limpieza, se debe evitar que el agua u otros líquidos 

entren en el cuerpo para evitar cortocircuitos y descargas eléctricas 

durante el uso.

 Si tiene problemas al utilizar el producto, consulte los siguientes consejos y 

soluciones.

Si el producto aún se encuentra en una condición de falla o no se puede 

utilizar, apague la alimentación.

Si el producto aún se encuentra en una condición de falla o no se puede 

utilizar, apague la alimentación.

Los usuarios no deben desmontar ni reparar el producto por sí mismos. El 

desmontaje o reparación por sí mismos provocará daños en el producto y 

provocará la invalidez de la garantía. La empresa no se hará responsable de 

las consecuencias que ello ocasione.

Solución de problemas

Mantenimiento de rutina
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La batería interna recargable se está agotando. 

La batería del control remoto está agotada.

Confirme si se ha pulsado el interruptor del producto host.

¿El electrodo del masaje y la piel del cuello están en estrecho 

contacto? ajuste la posición para que se adhiera a la piel.

¿El tiempo de masaje es demasiado largo? Se recomienda masajear 

durante 15 minutos a la vez, dos veces al día.

¿La intensidad del masaje es demasiado alta? Ajústelo a un nivel bajo.

¿La piel es alérgica al electrodo? Las personas con alergias graves 

deben ser desensibilizadas primero.

¿El clima es frío y la piel seca? Use una toalla mojada para humedecer 

la piel y úsela.

¿El electrodo del masajeador y la piel del cuello están en estrecho 

contacto? ajuste la posición para que se adhiera a la piel y ajuste la 

intensidad.

¿El electrodo está sucio o aceitoso? Limpiar la superficie del electrodo.

¿Se está agotando la batería? Cargue si la batería está baja.

¿El nivel de intensidad del masaje es demasiado bajo? Incrementa la 

intensidad del masaje.

Compruebe si el cable USB y el adaptador de alimentación del 

teléfono y el host están conectados.

¿La almohadilla entra en contacto directo con la piel? Ajuste la 

posición para que esté cerca de la piel.

¿Hay pelo o ropa, joyas, etc. entre las almohadillas y la piel? Aléjese o 

elimine artículos.

¿Está el nivel de intensidad en 0? Incrementa la intensidad del 

masaje.

Problemas Posible causa / tratamiento

No empezar

No se carga o no
hay luz de carga

Visualización
normal pero sin
estimulación

Sensación de
hormigueo

Simulación débil
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Parametros del producto

Peso

Celda de batería

Capacidad de la batería

Voltaje de carga

Potencia nominal

Estándar ejecutivo

Fabricante

160g

Celda de litio

900mAh

DC 5V

5W

IEC/EN60335-2-32

Tecnología médica de Lepu Zhixin
(TianJin) co., Ltd
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FCC Warning
This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the 
following two
conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device 
must accept any inte rference received, including interference that may cause 
undesired operation.
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user's authority to operate the equipment.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a 
Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, 
there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If 
this equipment does cause harmful interferenceto radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures:
· Reorient or relocate the receiving antenna.
· Increase the separation between the equipment and receiver.
· Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which 
the receiver is connected.
· Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Radiation Exposure Statement
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The 
device can be used in portable exposure condition without restriction.


